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(Urmare.) 

Chi'istianismulu mentiene defiuiti'a data marilagiu-
lui: „Va lasâ omulu pre tatalu seu si pre. .muma sa si 
se va lipi de femeea s'a'- (Pavelu catra Efes. Cap. V. 31.) 
Se disese multe bune erâ cestiunea de faptu. Creştinii 
cari scriseră despre căsătoria vo'ra iu ea unitatea si 
egalitatea: „Nu suutu doi ci aceştia făcu o singura fi-
intia" dîce Mateiu (XIX. 6.) si Marcu (X. 9.) „Nu este 
baibatu seu femee ci amendoi unulu iu Doţnnulu," scrie 
Pavelu catra Corinteni (Ca]». XI. 11). Christiauisinulu 
nu supune pre femee bărbatului candu dîce: „Barbatulu 
este capu femeii după cum Christosu este capu alu be-
sericei." l) lîeu a iuterpretatu-o neegaiitarii si misso-
ghinii l aci vrea se intielega ca femeea fiindu mai de
bila iu fisiculu seu, barbatulu se-o protega după curau 
Cbrist pe baserica. In Christiauismu casatori'a ia numire 
de ..taina," 2) deci 'i se da unu caracteru (ie mărire si 
o accepţiune filosofica. 

Amu lasatu la o parte pe fanaticii cari defăimară 
casatori'a si cari in ascetismulu lom fugiau de ea. 

Cam la inceputulu Christianismului casatori'a 
se supuse unoru benedictiuni religiose; pana aci pu
terea ei esenţiala consistă numai in decretele impe
riali. Patriarcbii introduceau adesea modificări iii decre
tele Imperatiloru pe cari aceştia le sancţiona si in sec. 
VIII si XII benedictiunea religiosa a căsătoriei deveni 

') Pavelu catra Efesseni. Cap. V. 23, 
') Pavelu catra Efesseni. Cap. V. 32. 

lege, de si primii lniperatori Chrestir.i se siliră se tiena 
sub a Ioni putete antflritatpa baserices'ea: Constantinu 
chiar, — ne spune istoria basericesca, — ia smodulu 
dela Nicea propuse insu-si formul'a simbolului credintii 
si introduse in elu cuventulu celu de o fiintia (cu ta
talu) ouoovoio^. 

In apus mai târdiu tota jurisdictiunea asupr'a căsă
toriei remase, Palriarchuln basericei apusene adecă Pap'a 
dela Roma care 'si insusî tota puterea spirituala iu câtu 
chiar Imperatii puternici se temeau de densulu ; scimu 
câta putere avea asupr'a poporului ignoranţii din vrc-
mile trecute escomunicatiunile sale. Mai puţinii si mai 
importanţii rolu au jucatu cărţile de blastemu ale pa-
triarchiei din Constantinopolu. 

Pe la finele Imperiului Bizantinu, candu puterea 
judecătoreasca eră că si dispăruta, casatori'a veni de sine 
sub jurisdictiunea basericei. Cu invasia barbariloru stri-
candu-se tute rosturile Episcopii judecau nu numai in 
cestiune de căsătoria ci tdte afacerile Chrestiniloru. 

La Gali siefii colegiului Druidiloru, dintre cari ne-au 
remasu numele lui Divitiae si Dumnorix, oficiau casato
ri'a ; mai in urma adoptară legile Piomane seu mai bine li 
se impuse incetulu cu incetulu după sistemulu de cucerire 
alu Domuitoriloru lumii vechi. La Germani casatori'a fu 
in mare ouore si cuventulu Munt ce se gasesce in legisla-
ti'a loru cea vechie si care insemn^dia mana areta ca si 
la ei in principiu femeia eră puterea bărbatului. Scimu 
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use de câta consideraţia si venerare se bucura femeea 
Germanului si de câte drepturi si prerogative i-i erau 
date aci si daca gasiinu dîcerea Ein Weib kaufen care 
trece iuca pana in evulu mediu acesta nu insemnedia 
de câtu ca in poporu esistâ inca pana si in acesta epoca 
ubiceiulu de-a dărui ceva parintiloru fetii la luarea ei 
din cas'a parintigsca, eV nici de cum aservirea ei de 
catra barbatu. Germanulu dedea cea mai mare impor-
tantia căsătoriei; erâ pentru elu altariulu crediutiei si 
alu iubirei si o contractă cu multu respectu si seriosu; 
elu punea aci iuim'a, sutletulu, tendintiele, vieţi'a lui in 
fine. Efectuarea căsătoriei la Germanii vechi se făcu 
după unu amestecu de reguli si prescriptiuui din anume 
hotarîri, parte făcute de ei parte culese mai tardiu dela 
diferitele popora cu cari fura in contactu. Poporale ocu
pate mai multu de reformele institutiiloru loru politice 
au cam negligiatu pe cele sociali; asia Cont. Ag. de 
Gaspariu dîce despre secolulu XVIII: „Reperateur des 
injustices, ii ne songea pas a relever la femme. Restau-
rateur du droit, ceux du mariage ne le preoccuperont 
pas un moment." Ce e dreptu căsătoria in secolulu XVIII 
ajunsese in Occidentu o masca după care se ascundea 
cele mai grave desordine. Se insurâ de iuteresu se mă
rita diu obiceiu si nimicu mai multu, numai câ se aibă 
uuu salonu deschisu si petreceri fara sfârsîtu. Barbatulu 
avea petrecerile lui deosebite afdra diu casa eV acasă 
la elu femeea petrecea fora jena in mediloculu unei 
lumi plina de vanitate si uemoderare unde loculu băr
batului îlu tînea fora jena amantulu, ii cicisbev eumu 
se dîcea iu Itali'a. Exemplulu se dedea de Franci'a si se 
imita iu totu apusulu. Numai burghesia se tînu mai 
departe de molim'a timpului. *) 

Nimicu nu se iutâluea iu casa, barbatulu la pe
treceri, fetele prin monastiri, străine de părinţii loru 
si de o buna si solida educatiune, baetii la doici, la 
bone (dădace) si la guvernante si apoi in salonele cu 
cârti, nimicuri si intrigi, galante intrecendu-se cu ta-
talu loru, in ceea ce dicta mod'a si moravurile timpului. 
Dar' apare unu geniu, sufla asupra acestei lumi ador
mita in orgii, o sgudue si o desc^pta. Spune la mame 
se 'si cr6sca singure copii, spune la toţi se stea in prej
ma casii in contactu cu copii loru, chiama famili'a la 
datoriile ei impregiurulu altarului dragostei născuta in 
caminu si opresce fug'a luata spre prăpastia; acestu 
geniu e I. I. Rousseau. Elu pune la timpu stavila reu-
lui. Români'a fii la adopostu de asemenea nu de lauda, 
moda. Romanii numitului vecu câ si alu celoru trecute 
cu sutletulu religiosu si cu inima plina de credintia in 
datinele străbune se grupau impregiurulu camiuului, tata, 

*) N'amu voitu se vorbimu si de căsătoria morganatica in care 
femeea nu porta numele bărbatului si copii nu se bucura de drep
turile celoru legitimi. Acestu soiu de maritisiu in care barbatulu 
da mâna stânga, mariage de la maiu gauche, cum dîcu francesii 
e instituţia apusena. 

mama, copii, bunicii, bunica pre unde erâ fericirea a 
trai trunchiulu vechiu alu familiei si vorbe"u de vitejiile 
trecute si de nevoile de facia. Casatori'a fii la Româuu 
actulu cehi mai solemnu si celu mai maretiu din viatia 
si daca femeile din classa inalta cea mai mare parte 
nu vorbeu Românesce iu epoc'a de trista memoria a Fa-
nariotiloru copii loru grupaţi impregiurulu tatălui loru 
Românii cu inima ferbinte de dorulu tierii nu voiau a 
vorbi grecesce in tier'a Romanesca si se matore'u in 
cugetulu si lupta pentru libertate, pregăteai terenulu pe 
care trebuia se calce Tudoiu Vladimirescu si din care 
avea se iasă renascerea României si mărirea ^viitorului, 
Ce fu casatori'a pentru Romanii din afora din tiera ne 
o arata limb'a loru inca vie ce a luptatu si a scapatu 
iuca t6fera din midiloculu furtuueloru de urgia ce a 
totu cadiutu asupra loru. 

Sîneai, Lazaru, regretatulu Ionii Maiorescu, tatalu 
eruditului autoru alu Criticeloru, Dlui Titu Liviu Ma
iorescu, omii cu o cultura intinsa si cu unu caracteru 
in adeveru nobilii. — Venerabilulu Trebonianu Laurianu 
Demetriu Cichiudelu, Petru Maioru etc. si atâti'a lup
tători ai limbei si naţiuni si preste Dunăre in Mace-
doni'a suntu martorii moravuriloru parintiloru loru. Nu
mai din lumin'a căminului potu esi asemenea luceferi. 

(Vâ urma.) 
Eufrosina Homoricenu Stoeneacu. 

UNDE MERGI FRUW10SA MEA? 
— Frundi'a-'n codru candu suspina, 

Si candu paserile — o 'ngâna 
„Unde mergi frumos'a mea" ? ! 
Slergi in bercu cu frundi'a deasa 
Unde-i erb'a verde-aleasa 
Buna de culcatu pre ea ? 

— Nu te temi câ farmeci umbla 
Prein pădure pre la umbra ? 
Si se-atînu pre la potici; 
Scumpa alba româncutia 
Ai se fii la mulţi dragutia 
Si se mori după voinici. 

Dar' copil'a rîde dulce 
Si se duce se totu duce 
Pana-'n codrulu infrunditu; 
Aici frundi'a i surîde 
Erb'a braşiele-'si deschide 
Câ unu raiu dulce "nfloritu... 

Unde mergi alba romana 
De ce peptulu teu suspina? 
Ce durere te-a lovitu ? 
De ce faşi'a ta-i palita 
De ce-i fruntea ta 'ncretîta 
Si ochiu 'ti posomorîtu ? ! 

Dar' copil'a jalnicu plânge 
In peptu anema-i se stringe; 
De alu mieu sfatu n'a ascultatu, 
Ea suspina 'ncetu si dîce 
Cine 'n codru s'o mai duce 
Bata-'lu dorulu ce-acumu tragu. G. Simu. 
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L U C U L O S , 
— Novela originala. — 

(Urmare.) 

Sesomilu frumosu se sfersî: natur'a invechita de
veni seriosa desbracandu-se de podobele sale. Cu tote 
aceste, arborii pelegi, velulu suru de bruma, ce acopere 
aerulu, inca 'si au farmeculu loru; suntu factorii, ce 
aduna prietenii la olalta spre a petrece serile in plă
cuta intimitate. Er' candu ventulu s'aude afara siuerându! 
cându totulu pare a tremura de rigorea crivetiului' 
arunci pote numai omulu diu destulu apreturi, pacini-
culu seu domiciliu in care o fiintia iubitore, nisuiesce 
a-i procura bucurie, si langa care elu îsi afla odichna 
si mangaerea, după munc'a dîlei. 

Estmodu se semtiâ si Stefanu Veruescu acuma, 
candu siedeâ lângă cuptoriu a cărui focu bubuitoriu po
vestea in termini incoherenti, despre frigulu ce domnia 
afara. 

Elu lasă din mâni gazet'a ce cetiâ spre a se de
lecta in isteţimea uevastutii sale, carea cu manntiele-i 
delicate prepara tocmai ciaiulu in apropierea lui. O 
vediuse câ feta inca la asemeni ocupatiuni, dar' i se 
părea ca acunm î-i siede mai bene gospodari'a de câtu 
atunci si ori ce făcea ea, după părerea lui, era bunu 
si posedea unu farmecu desclinitu. 

Cum se nu? cându o adora asia; apoi se scie câ 
inim'a iubitore, din lucrurile cele mai neinsemnate îsi 
face casu mare. 

Veni si dlu Jeromescu si Hersili'a după ce-i servi 
lui o tassa, dete una si bărbatului ei dîcuudu-i câ se 
guste teiulu se vedia câ destulu e de dulce? 

— Si de 11'ar' fi de ajunsu zaharatu — respuuse 
elu — atingeţi numai buzele tale de elu câ iudata se 
va preface câ mierea. 

Ea surise dragalasiu gustandu din teiulu lui; pe 
semne erâ convinsa, câ numai priu acest'a pote de ajunsu 
îndulci lichidulu. 

— Vedi asia . . . multiamu, acu e minunatu!.. . 
— Voi totu câ voi — dîse betrenulu ridiendu de 

ace'a câ cumu pricepu copii sei modulu indulcirii cia-
iului. 

— Suntemu tata, inca totu la primulu capitlu alu 
fericirii — respuuse elu voiosu. 

— Nici nu vreu se consiste vieti'a uostra decâtu 
dintr'unu singuru capitlu alu — amorului, inse acest'a 
se fie lungu — lungu, asia-i draga? — adause ea in-
cetu, câ se-o audia numai barbatulu. 

— Asia — accentua acest'a iuveliudu-o cu privi-
rea-i amorosa. 

Dlu betreuu se retrasa iară in chili'a sa lasandu 
tinerii discurendu la olalta, 

Altcumu a fi intre doi amorizati, n'are nemicu inte-
resantu pentru unu alu treielea, câ-ci cuventulu „amoru" 

este osia pe îânga care se invertesce intreag'a loru con
versaţie. Ca papagaiulu, ei repeteza una si ace'a, avendu 
pretensiunea ds-a spune totu ceva nou. Tocmai acesta 
uniformitate inse î-i încânta, posedendu pentru densii 
mai mare valdre de elocintia decâtu tote discursurile 

| academice !. .. 
— Dar' se mai probamu piesele nostre de con-

certu — dîse acumu Hersili'a — câ-ci vedi, tenipuln se 
apropie. 

Erâ vorba adecă, de unu concertu philantropic ce 
avea a se ţinea in curendu, la care densii fura rugaţi 
a da coucursulu loru musicalu. 

Se puseră deci la studiu si deca unulu dintr'ensii 
smintea vrunu tactu, celalaltn iudata '1 coriga cu câte-o 

j serutare; — credemu dara, câ o astfelu de rigore, lasă 
a spera celu mai splendidu debut din partea loru ! 

Pe la 10 ore ser a, Luculus veniudu din clubti, in-
I susu uu sciu cumu. îsi lua drumulu prin strad'a ce lo

cuia Hersili'a. De odată se vediu in apropierea feres-
tiloru ei din cari se zariâ o lumina amicala. Se opri, 
câ-ci o putere magica îlu tînea locului — audia vocea 
ei cantandu: „Doi ochi." I-se strînse peptulu si doue 
laeremi se iviră in ochii lui. .Deca ar' fi avutu bogăţi
ile lumii, tote le-ar' fi datu acumu in schimbu cu feri
cirea, de-a se afla lângă ea. Dar' e târdiu, era esilatu 
din jurulu ei, — ea erâ nevasta altui'a! Elu suspina, 
dar' ventulu î-i împrăştia suspinele sî-i sbiciuiâ obrazii 
— par'-ca-i batjocurea durerea; er' fiorile ce treceu prin 
corpulu seu, î-i aminteu, câ se afla pe strada iu geru 
si intunerecu. Ducese-v'a acasă, ce va găsi acolo ? Era-si 
receala, mai pusthie inca decâtu cea de afara! 

Elu prinse apoi nebunesce a rîde, a crîşcâ in 
dinţi. indepartându-se cu paşi repedi. 

Erâ de totu turburaţii. ACuSa destinulu, dumne-
dieirea câ l'a creatu asia slabu; apoi invinovatiâ chiar' 
si pe Hersili'a câ l'a u i ta ta . . . câ a fostu capabila a 
mai fi fericita cu altulu — după ce u'a potutu a fi a lui! 

Părea câ invidiază sortea e i ; . . . amorulu ce iucepea 
a-lu arde si nefericirea-i conjugala îlu prefăceau ne
drepţii. — 

Mâhnirea i-se mari inca, cându intra la sine acasă, 
vediendu lucsulu cu care erâ ineungiuratu. I-ar' fi plă
cuţii a se preface unu demonii câ se pota tote distruge! 

Servitorulu veni si-i spuse, câ domn'a mari'a s'a 
nu-i acasă — s'a dusu pe cina la părinţi. 

— Bine. . . lasema singuru — respunse Luculus in-
tunecatu. 

Acumu îsi aduse aminte, câ cu Jolân nu deduse 
fâşia de patru dîle; sub pretestu câ-i indispusa, ea se 
închisa in odai'a sa ne vrendu a vedea pe nime, nici 
pe barbatulu seu. Ast'a mergea totu asia do o vreme 
incoce. Trăiau înstrăinaţi unulu de altulu, avendu fiecare 
libertate a merge singuru unde vrea si a trai după plăcu. 
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Acesta-i tonulu aristocraticii... dar' pe Luculus 
începea alu scârbi. 

Mai liuiscindu-se incâtva, se pusa a medita. 
Pentru ce s'a iusuratu elu? însuşi nu mai scia, 

ce-i fu scopulu cându peti pe Jolăn. 
Ba da , . . . îsi aduse apoi aminte, câ densulu era 

pe atunci unu inbuibatu, câ-i trebuia bani, bani mulţ i ! . . . 
Speră asia câ ee fie norocoşii; pe semne nu si-a fostu 
studiaţii interiorulu seu, nu se cunoscea din destulu pe 
sine insusi — spre acestii studiu n'avea tempu, era ocu
paţii cu petrecerile — deci nu putea sci positiv, câ ce 
e mai potriviţii, a multiami pe omii aici pe pamentu. 

Elu umbla după palatele „fetei morgana" pe cari 
muritoriulu nu le pote ajunge câ-ci ele se resfira asia 
precumu s'au formatu. 

Si totusiu . . . deca Jolăn ar' fi avutu o fire mai 
amabila, din elu se alegea inca unu sociu buuu. Pe 
Hersili'a ar' fi iubit'o asia, precumu iubimu unu idealu 
inaltu, pana la care nu mai putemu ajunge. — S'ar' fi 
iudestulitu cu sortea, câ-ci avea retacirea, de a se crede 
epicureanu care îsi are in ori ce impregiurari — divise 
de plăceri si bucurii, Se pare inse, câ elu nu numai 
se ademenea de a fi atare, — acesta este o glorie în
chipuita a multora cavaleri de adi, — dar' câ nu eră 
perfectu in cea ce se credea, dovedea mâhnirea, ce i 
se incuiba in inima. 

Asia intocmi sortea; câ-ci deca 'si capetâ elu o 
nevasta buna, fidela, resplatirea unde ar fi remasu ? — 
Omulu este pedepsiţii prin insusi faptele sale. 

Luculus fusese iubitoriu de argintu si pentru acesta 
patima îsi vendu aniorulu — pe mântuitoriulu inimii 
sale! 

lata, câ posedea blaga mare si totu erâ neindes-
tulitu. 

Starea lui avea ore care analogie cu a regelui 
Midas, carele cerendu ore cându multu auru dela zei, 
i-se implini rugarea; dar' se simtiâ după ace'a murindu 
de fome, în midiloculu vistieriloru sale. 

Astfeliu flamendiea acumu si Luculus după — fe
ricire ! 

— Ce-i altcumu fericirea ace'a? — se întreba elu 
in momentulu acest'a, incrucisiendu-si bragiele, — ore 
esista ea in lume, seu e numai o conceptiune abstracta) 
creata de gărgăunii dmeniloru ? Iar de cumva esista, de 
ce nu o afla toţi carii o caută ? seu in fine cei ce o au 
gasitu odată . . . de ce nu potu tiene bine de e a ? . . . 
De ce ! . . . ha, ha, pentru-câ omulu e mare nemultiemi-
toriu: imboldesce cev'a se despretiuie ce'a ce are — câ 
se caute după chimere! Fericirea inse, după ge ai sca-
patu-o din mâni, se preface in focu retacitoru, îti sbora 
totu inainte.. . te chiama, câ se-i urmedi far' a se lasâ 
câ se o mai prindi. Cu braciele deschise ne luamu in 
fuga după ea, ne mai bagendu in seina abisurile preste 
carii trecemu: dar' ea îsi bate jocu de noi pentru-câ n'am 

sciutu-o apretiul la inceputu — facuudu-ue totu semne 
se-i urniamu, — pan' ce cademu iu prăpastie... 

Se făcu pauza; elu părea inca totu a luptă cu 
desperatiunea sa. 

— Asia e, — dîsa era, — totu femeile suntn in-
sielatore; ele se mângâie si noi totusiu suntemu pedep
siţi deca pecatuim in oontr'a loru ! . . . Fericirea este fe
meie prin urmare capriciosa; Nemesis asemenea, ele ddue 
cu Hersili'a, — formedia o puternica treime in contr'a 
mea! 

Jolân primi dela Georges o epistola iu care-i de
clara câ totu o iubesce... Ii dete de sciie câ de pre-
sinte se afla in Nizza cu mama-sa — dar' preste pucinu, 
elu se va reintorce singura de acolo si apoi seva repezi 
pan' la ea . . . 

Ce ecstasu î-i pricinui aceste sîre! — Sermanulu 
copilu, — suspina ea, — o se-i făcu o suprindere plă
cuta. 

Mam'a Jolânei erâ câm bolnava, tusiâ; medicii o 
sfatuira de-a merge tocmai la Nizza preste ierna, — fdt'a 
ei deci se bucura că o va acompania. Astfeliu baremu, 
va crutiâ pe contele de-a face asia o călătorie lunga 
iar' ea de-o parte, îsi vă pute petrece mai liberu cu 
elu pe acolo — unde uu-i vă fi barbatulu si tatalu-seu, 
— câ-ci de acestu din urma, totu mai avea incâtva 
respectu. 

Ddmnei Zabrânyi — carea avea totu aceln sisteinu 
de cugetare câ si fet'a, — î-i spusese deja c â . . . unu 
conte iar' s'a inamoratu de e a . . . De ce nu V — ea nu, 
nu s'a maritatu după pofta inimii sale, prin urmare cu-
nuni'a ei nu s'a legatu in cerii — deci usioru s'ar' pu
tea er' desface. 

— De acordu, tu vini cu mine — î-i dîsa mama 
ei, — ce-lu pucinu mai esi din monotoni'a acestui orasiu; 
las' petreciti pana esci tinera! 

După cina, dlu Zabrânyi se pusa iu fotelulu seu 
tragându fumuri grdse din cibuc si ascultându la vor
bele soţiei sale. 

— Dieu nu esci fericita fic'a mea, — observa a-
cest'a — trebuea noi se mai asceptamu cu maritisiulu 
teu. Tatălu teu e inse de vina; acumu ce folosu câ tî 
capulu legatu carele se porta cu tine asia, câ si cându 
ace'a ar' fi fostu gratie câ te-a luatu iar' nu — câ te ai 
maritatu tu după elu . .. 

— Iară vorbesci pleve Borbalo, — dîsa dlu be-
trânu iucretiendu-si sprâncenele, tu o se faci inca traiu 
reu intre copii. 

— Nu mai trebue se-lu făcu, câ-i facutu gafa! 
— esploda ea — si tu esci vin'a nefericirii ei câ ai si-
litu-o a se maritâ după acestu rumânu, — câ-ci inze-
daru se tîne elu de unguru, totusiu are peru pe limba 
câ totu ndmulu lu i ! . . . 

— Asia, eu cunoscu natur'a e i ; vâ fi fostu ne ama
bila cu barbatu-so, asta-i causâ. 
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— Ve ii asia, tîue parte la unu strainu si-ti acusa 
sângele! Acolea amu ajunau. Din ace'a inse nu-ti faci 
niniicu, ca nopţile le petrece pe aiurea prapadiudu banii 
la cârti. 

1)1 a Zabrânyi trase din umeru. 
— Ast'a acumu audu numai. 
—• Tat'a a fostu totudeun'a severii iu priviuti'a 

mea; se pote că nici nu m'a iubitu tare pentru-câ se-mi 
creda si mie — adause Jolân incepeudu a plânge. 

Bietulu betrâuu, nu mai scieâ incatrâu se dea de 
catra neasceptatulu povoiu de lacremi: inima lui slaba 
se induiosia. 

— Dar' cuinii se nu te iubescu puiule?... îti credu 
tute — numai nu te amari, nu plânge. Dute cu mama-ta 
dara la Nizza, iutr'atât'a vreme eu voiu nisui a intdrce 
pe Luculus iară catra tine — la reintorcerea ta ve 
veţi impecâ si iar' o se trai ti bine... 

— Da nu-i lipsa ca se-mi injosesci fet'a inaintea 
lui cu impacaciunea dumnetale! — striga acumu Bor-
bala cu veuinu de vipera, — lasă treburile se-si urmedie 
cursulu naturalii, se vâ vedea apoi ce se va alege diu ele. 

Dlu Zabrânyi tacix, câ-ei sciâ, că ori câte ar' mai 
spune, pareclvi'a vieţii lui totu s'ar' sili, câ a ei se fie 
vorba diu urma, câ amiuulu in beserica. 

(Va urmă.) 
Luc re t i ' a O. Olariu. 

RENASCEREA LIMBEI ROMANESCI 
in vorbire si scriere. 

PARTKA A DOUA.. 

înnoiri in scriere. 
XIV. Peripeţiile ortografiei rom. cu litere lat. dela a. 

1821 până la comisiunile filologico-ortografice din 
1858—60. 

(Urmare.) 
126. Dintre cei mai aleşi literatori rom. diu acesta 

epoca, cari mergu iu frunte precumu in alţi râmi ai 
literaturei nostre scieutifice, asia sî in cel'a alu culti
vării limbei sî alu stabilirei ortografiei cu litere, Eli-
ade este fora iudoiela unu corifeu iutre corifei. Cetin-
du-i scrierile, te uimesci de agerimea miutiei, de pro-
fundîmea judecatei sî de multilaturalitatea, ba pote-
reamu dîce universalitatea, cunoscieutieloru lui. Geniali
tatea lui nu mai puciuu se areta in principiele, cari le 
statoresce sî enuncia atâtu cu privire la direcţiunea, ce 
trebuia se iee cultur'a limbei romanesci, câtu sî cu 
privire la modulu scrierei dinsei cu litere străbune. Se 
vedemu câteva din acele principie câ de esemplu: 

Eliade procede din neuegabilea premisa, ce o re
leva sî inton6dia de repetîte ori, câ romanesc'a se trage 
din latin'a poporana, rustica, pre carea străbunii noştri 
legiunari sî colonişti români o aduseră cu sene in re
giunile Daciei vechie sî care la inceputu erâ mai cu

tară de straiuismi, va-se-dîca „cu câtu Românulu erâ 
mai pruncii, cu atâtu limb'a lui erâ mai româna." x) 
Acest'a inse dein coutactu cu diferitele popora eiimu 
sî prin cele-alalte legi de metamorfosea liinbeloru s'au 
scliiinhatu din seclu in seclu, intr'o parte seu alfa mai 
multu au mai puginu, capetandu in priviuti'a formeloru 
gramaticali sî sintactice unu schematismu alu seu pro
priu sî diferiţii de alu latinei cumu sî de alu ueolati-
neloru sorori; era in priviuti'a tesaurului lesicale la-
tinu pastrandu dintre vorbele fisice sî morali, adecă 
diutre concrete sî abstracte, mai vertosu cuventele cele, 
usuali seu de prim'a trebuiutia, sî diu contra pierdindu 
diu ambe clasile memorate pre cele mai multu tecnice.2) 

Caudu străbunii nostrii veniră diu Itali'a, un'a 
limba vorbiâ pe atunce totu poporulu Italiei incâtu pen
tru ce'a ce se atinge de scheletulu limbei, sî mecha-
nismulu acestei-a lu-adusera cu sene legiunarii sî colouii 
români iu Daci'a. Deosebirea limbei nostre de cea ita
liana literaria de astadi nu provine de aiure sî nu este 
alt'a, decâtu câ a uostra a remesu iu starea cea d'au-
tâiu, pre câtu a potutu se o tiena in acea stare unu 
poporu persecutaţii de s6rte sî intemplârl; era cea ita
liana, isbita pana la unu tempu de multele nevaliri 
ale barbariloru, a inceputu de atâte vecuri iucoce a se 
cultiva prin autorii sî poeţii sei. Aceşti scrietori uuuln 
i-a datu provincialismii sei, altulu latinismi păstraţi in 
dialectulu seu, sî toţi impreuua s'au silitu a o face ace'a 
ce este iu dîu'a de asta-di: limb'a poesiei, limb'a niu-
sicei, limb'a Tassiloru, Metastasiiloru scl.3) Dar' cu 
tdte câ italian'a sî alalte sorori cultivate întrecu ro
manesc'a nostra in vestmente, nu o întrecu inse sî in 
corpu. Singura limb'a româna pastredia sî tari'a, sî 
simpletatea sî egalitatea sî libertatea sî energi'a limbei 
latine.4) 

Ce e de facutu dara iu scopulu, câ cultivării lim
bei romanesci se i se de o direcţiune sanetosa, natu
rale sî ratiunale, sî câ ea estmodu se se redice la gra-
dulu sî nivelulu culturei limbei italiane sî a celoru-alalte 
sorori ocidentali? Respundieudu genialele Eliade ne de-
chiara inaiutc de tote, câ cugetulu seu este despre 
limb'a generale sî unitaria a totororu Româuiloru, cari 
au mulţi provincialismi, peculiaritati sî prouunciâri pro
vinciali deosebite, dar' numai trei dialecte: celu din 
Daci'a antica, celu diu tienuturile Macedoniei sî celu 
din Istri'a, la care ultimii, după noi, gresîtu adauge 
limb'a Neolatineloru din Graubunden in Elveti'a sî a 
celoru din unele pârti australi ale Frauciei.5) Afacerea 

') I. Eliade „Curierulu de ambe sexe," edit. II., periodulu 
III. 1841—1842. pag. 35. 

3) I. Eliade „Curierulu de a. s." p. III. pag. 33. 
3) Acelaşi Paralelismu intre limb'a rom. sî it. („Curier. 

de a. s." p. III pag. 2.) 
i) Acelaşi acolosi pag. 3. 
-o) Acelaşi „Curier, de a. s." p. II. a. 1839—1840 pag. 37. 
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literatiloru noştri este după părerea sa, câ după ce ma-
terialulu limbei române se ana iu tote nerodele române 
diu ori-ce provincia seu locu, sî deorace tient'a de ur
măriţii e, ca se se Iaca una limba generale romauesca: 
de acolo, din limb'a aceloru poporatiuni sî provincie 
române trebue se alegemu totu ce este bunu sî se la-
pedâmu ce este reu. Spre acest'a ar trebui se se pună 
la cale a se trainete vre doi trei teueri cu mediuldce 
seu bărbaţi a caletorl iutr'adinsu in tote părţile Româ
niei, iu tote părţile Italiei sî ori-unde a facutu Rom'a 
vechia colonie, spre a cercetă cu băgare ve sema dia
lectele deosebiteloru poporatiuni italo-române, cari tra-
mesi mari sî insemnate avuţie aru aduce pentru dictiu-
nariulu romfuiu, sî totodată limb'a nostra ar face mari 
sî notabili paşi.') 

Se cautâmu mai incolo ce e bunu sî prin scrierile 
sî tipariturele vechie romaneşti, pentru câ in moclulu 
acest'a se redânui limbei rom. propriele sale averi, se 
o cultivâmu prin ale sale, inavutîudu-o prin copiosulu 
midilocu alu derivării sî compunerei cu sufise sî prefise 
curatîndu-o de tote părţile eterogene sî parasitice, sî 
asia procediendu de ia ce'a ce au facutu antenatii noş
tr i ; căci cultivatoriulu limbei nu e unu innovatoriu, ci 
unu conservatoriu, ce continua calea strabuuiloru.2) A 
fostu blasfemii, câ noi nici odată n'am avutu de norma 
limb'a latina, ci pana la unu tempu pre cea slava, apoi 
pre cea greca, sî acumu pre frances'a; era ce'a ce tre
buia se facemu noi acumu siepte sute sî o miie de ani, 
au facutu-o fraţii nostrii Italiani : ei au avutu de nor
ma pre latina sî au cultivaţii limb'a poporului roniânu, 
ci.mu amu dîce sî pre a nostra romanesca.3) 

Scurta: Eliade alu nostrii cu privire la principiele 
si căile cultivării limbei rom. clasificandu pre scrietorii 
rom. contempurani iu regalisti seu ruginiţi, in midiu-
locii (justemilieu) sî iu radicali, tiene, câ rugiiiismulu 
scrie sî este pre sem'a trecutului, midiulocismulu pen
tru presinte, care se scie câ nu este decâtu o clipa; 
deci tient'a scrietoriloru noştri trebue se fia catra radi-
calismu câtra cultur'a sî curăţirea limbei. Nu stă inse 
pe partea radicaliloru provinciali, cari pretindu se re-
mana limb'a cu toţi provincialismii sei, sî vorbele, ce 
se voru luâ din latin'a, se se provincialisedie: nici se 
pune pre partea ultraradicaliloru, cari nu suferii nelnica 
provincialii; ci pre partea radicaliloru moderaţi, a ca-
roru norma este audiulu sî gustulu celoru mai mulţi, 
cari Torbel i cele provincialisate, câte se potu, le făcu 
mai clasice; era vorbele noue, ce le primescu diu lati-

') AcJasi acolosi pag. 251. 
2) Acelaşi „Curier, de a. s." p. I. 1836-1838 pag. 355. 
3) Aeelasi „Curier, de a s." p. III. a- 1840—42, pag. 37. 

n'a, le lasă neprovincialisate sî le dau numai tipulir 
romanescu.x) Adecă, cumu se respira de repetîte ori sî 
intru cultivarea limbei regul'a se ne fia: nici prea prea,, 
nici forte forte. 

(Va urmă.) 
Dr. aREGORIU SIL.ASI. 

Sonet-u.. 
— Iubitei mele eocie. — 

Unu mândru doru din teneretie, cu farmeci si daceri 
Câ si unu campu cu floricele in tempulu unei veri, 

L'aflâi cu dragu in chipu-ti june, curatu si virginalu 
Câ zorile neadumbrite din tempulu matinalii. 

Si ochii mei candu au vediutu a visuriloru flore 
Mi-am dîsu in gandu, fora sfiala : Tu mi esci morit6re ! . . . 

Si ceriulu mi-a 'ntaritu credinti'a si inocentu-mi gandu, 
. . . Si astadi lângă alu meu sufletu.'mai amu un sufletu blandu. 

Credinti'a nostra o se fia pentru alu nostru seim. 
„Viati'a" ce vomu spune-odata la tronulu ceiu divinii. 
Si deca-aru fi a mea viatia o 'ntrega vecinicle, 

Eu n'asiu schimba „Iubirea" nostra ce-i sânta câ dieimea 
Cu toţi tesaurii ce-i are intrega omenimea 

— Lui Ddieu mi-amu datu gândirea, er' anim'a mea tîe ! — 
I. H. Macavem. 

Regin'a României aduna tote numele de botezu cu
ratu romaneşti, cu iatenţiunea câ se le respandesca in 
loculu numeloru străine. Acestu faptu demnii de tata 
atenţiunea vâ contribui forte multu la lapedarea barba-
risniiloru si numeloru cuiiose din limb'a romana, cu 
cari se mai lauda inca unii. mai cu s:ma cei din cer
curile boieresci bucurescene. 

Unu nou tronu regalu se va asiediă in sal'a pala
tului domnescu din Rucuresci. — Acestu tronu va fi 
alcătuiţii intru tote după modelele tronuriloru vechiloru 
domni ai tierei romaneşti. 

M. D. Vasiliu Mihalca Y.-Corniţele Maramuresiului 
a cumporatu 200 esemplare ..Carte de rogatiune si Cân
tări" pentru tenerimea şcolara romana din acelu Comi-
tatu, pentru care fapta generdsa prin acest'a i-se esprime 
cea mai caldurosa înultieniita publica. 

In atenţiunea paren t i lo ru! Una institutoria diplomata 
din Gherl'a primesce fetitie române spre crescere si instruire in 
limb'a magiara si in tote studiile scalei "lementare (ci. I—VI.) 
precumu si in lucrări de mâna (manufacture.) — Fetitiele pri
mescu la cas'a propria a respectivei institutore pre lângă condi-
tiunile cele mai moderate: cuartiru incaldîtu si luminatu, viptu 
bunu si o ingrigire intru adeverii parentiesca. — Pentru infor-
matiuni mai de aprope a se adresă la Administratiunea acestui 
diuariu care din partesi recomanda cu tota caldur'a asiediarea 
fetitieloru la acesta institutoria romanofila. 

i) Acelaşi „Curier, de a. s." p. IV. 1842—44 pag. 313 s. u. 

Proprietarii!, Redactorii respundietoriu si Editoru: N i c u l a e F e k e t e N e g r u t i u . 
Imrimari'a „Auror'a" p. A. Todoranu in Gherl'a. 


